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Истории о школе. 
Без иностранного языка в сегодняшнем мире невозможно прожить. Без-
условно, английский язык – самый популярный. Любая престижная 
профессия требует знания языка. И азы этих знаний нам дают учите-
ля иностранного языка. Знакомьтесь! 

 
Голобардова Елена Викторовна 

 
Родилась в пос. Невонка Богучанского района. В 1998 году Елена 

Викторовна окончила школу № 2 и поступила в Енисейское педаго-

гическое училище, которое окончила в 2001 г. После она поступила 

в Красноярский Государственный педагогический Университет на 

факультет «Филология. Английский язык» и окончила его в 2004 

году. На данный момент Елена Викторовна совмещает работу в 

школе с аспирантурой. В нашей школе работает уже 4 года.  На во-

прос о том, нравится ли работать учителем, ответила: «В каждой 

работе есть свои плюсы и минусы. К этому  необходимо относиться 

философски. Не всегда трава зеленее там, где нас нет». Учителем 

английского языка Елена Викторовна стала потому, что решила до-

казать всем, что «нет недосягаемых вершин»: мало кто знает, что  в 

школе она изучала немецкий язык!   Жизненный девиз: «ВСЕГДА ВПЕРЁД И ТОЛЬКО 

ВПЕРЁД!!!» 

 

Климанская Оксана Борисовна 
 

Родилась в поселке Партизанске Красноярского края. В 1993 году 

закончила Лесосибирский педагогический институт факультет на-

чальных классов. Во время учебы успевала подрабатывать в школе 

учителем немецкого языка. И после окончания института получила 

распределение не как учитель начальных классов, а как учитель 

немецкого языка. Сначала очень расстроилась, а потом решила – 

все, что ни делается, все к лучшему. И в 1994 году поступила в Ир-

кутский институт иностранных языков, который успешно закончи-

ла в 1999 году. И как оказалось, преподавать новый предмет  очень 

интересно: другие страны, другие люди, другой язык. « Когда узна-

ешь все это, то и отношение к своей стране меняется, лучше понима-

ешь историю своего народа», - признается Оксана Борисовна. Еще 

Гете сказал: «Кто не знает иностранного языка, тот не знает своего собственного».  

И по жизни Оксана Борисовна идет с оптимистичным девизом – «ВСЕГДА!»  вот уже 15 

лет она преподает иностранный язык и говорит с уверенностью, что «самая главная на-

града – мои ученики, которым мой предмет пригодился или приго-

дится в жизни. Значит, все не зря!» 

Шалыгина Галина Михайловна 
 
Родилась в маленьком шахтерском городке Прокопьевске Кемеров-

ской области. Училась в Кемеровском Государственном Универси-

тете на факультете романо-германской филологии. Галина Михай-



ловна вспоминает, что учиться было очень интересно: изучали английский, немецкий 

языки, латынь, искусство стран мира.  

В нашей школе Галина Михайловна преподаѐт 10 лет, а еще она работала в 15 школе, в 

кадетском корпусе, в школе-интернате и в православной гимназии. О своей профессии 

Галина Михайловна говорит так: «Люблю! Люблю! И очень люблю!». За все годы работы 

у Галины Михайловны накопилось большое количество грамот и благодарственных пи-

сем. Но не это главное для Галины Михайловны. Самый счастливый момент – это встре-

ча с американскими детьми, когда наши дети сумели спокойно общаться на английском 

языке. На вопрос, почему вы выбрали именно английский язык, Галина Михайловна от-

ветила так: «Меня всегда манила тайна языка». Учитель уважает тех учеников, которые 

умеют ставить цели и добиваться их. Ведь это, по еѐ словам, очень важно для развития 

личности. 

 

 

Ершова Виктория Валерьевна 
 
Виктория Валерьевна родилась в городе Красноярске. Она ещѐ 

учится в ЛГПИ на 5-ом курсе и совмещает учѐбу с работой: препода-

ѐт английский язык у нас в школе с 2006 года. Английский язык 

Виктория Валерьевна выбрала потому, что увлекается им ещѐ с дет-

ского сада. А учителем английского языка она решила стать после 

практики в 11-ом классе. Она увлечена иностранным языком, что-

бы знать другую культуру и, конечно же, для собственного разви-

тия.  

 Виктория Валерьевна всѐ же пока начинающий учитель, и поэтому 

все награды и похвалы ещѐ впереди. Мы уверены, что таковые обя-

зательно будут. Поработав полгода Виктория Валерьевна поняла, 

что очень уж это тяжело – быть учителем! 

 Больше всего в своей работе она ценит общение с детьми и сам процесс обучения англий-

скому. Как говорит сама Виктория Валерьевна: «Я просто даю детям то, что знаю сама».   

 
«Excuse me, which watch?» 

«Near six.» 

«Such much?» 

«For whom how…» 

«MGIMO finished?» 

«Ask!...» 

                     
 

ВНИМАНИЕ!!! всем тем, кто сможет перевести анекдоты на рус-

ский язык, - приз от НОУ! 

 
 

 

 

 



МЫ ИЗ НОУ! 
Кто готовит все познавательные мероприятия внутри школы? 

Кто делает для вас газету «Научный сотрудник»? 

Кто в курсе всех дел в нашей школе и в городе? 

Это – МЫ: НОУВЦЫ! 
Актив НОУ «ЭРУДИТ». 

2006 – 2007г.г. 
 

Мамедова  Севда 
Ученица 9 класса. Любимый урок Севды – русский язык. Постоянная 

участница  и победительница школьных малых учебно-практических 

конференций.(1 место-2004г.,1 место-2005г.), победительница город-

ского библиотечного конкурса «Лучик» (1 место-2005г.), участница 

всероссийского конкурса «Русский медвежонок» (2006г.), участница 

городских предметных олимпиад (3место – русский язык). Закончила 

трехгодичное обучение на компьютерах в ЦДОД. В свободное от учебы 

время посещает кружок «Чудесный узелок»;  работы из бисера и ни-

ток Севды участвуют в городских и краевых  выставках. В будущем 

видит себя либо учителем русского языка и литературы, либо менеджером. В свободное 

время любит рисовать, гулять с друзьями и читать детективы, где главные герои – дети.  

«Я весѐлая и общительная: люблю поболтать и посмеяться! Люблю работу в НОУ, во-

первых, потому что это интересно, а во-вторых, приобретаю определѐнные навыки (об-

щение с людьми различных возрастов, работа на компьютере и т.д.). И вообще это очень 

может пригодиться в будущем!» 
 

Завалинич Христина 
Математика и биология – вот любимые уроки 9-классницы. 

Участница школьных и городских научно – практических конференций 

(2 место 2007г. – экономика), городской олимпиады по физике. Уже 5-ый 

год учится в художественной школе. Работы Христины участвуют в раз-

личных конкурсах, где занимают призовые места, и выставках. В сво-

бодное время любимые занятия – чтение и рисование. В газете «Научный 

сотрудник» ведет постоянную рубрику «Хочу все знать!». 

В НОУ пришла неслучайно: интересно общаться с различными людьми. 

Мечтает стать врачом. 
 

Тайзутдинова Марьям 
15-летняя ученица 9 «А» класса в свободное время любит кататься на коньках и просто 

гулять. Нравится читать интересные детективы, романы, повести. «В НОУ я около 2-3 

лет, и мне нравиться, чем мы занимаемся. Я вполне веселая и жизнерадостная девушка, 

очень люблю праздники, тем более люблю их отмечать. Люблю хороших, весѐлых, инте-

ресных людей, особенно пообщаться с ними». 

 
 
 
 
 



Могило Ольга 
Ольге 14 лет, учится  в 9 «А» классе нашей школы, а также в 7 классе 

музыкальной школы. «Учусь я хорошо и отлично». Увлекается музы-

кой, танцами, чтением романов и детективов. Любит различные пред-

меты, например, алгебру, литературу, географию. Оля очень общи-

тельный человек, веселая, любит пошутить. «В последнее  время я ув-

лекаюсь журналистикой. Мне это очень нравится, потому что люблю 

общаться с интересными людьми». 
   

Мамедова Райда 
Ученица 8 класса. Любит русский язык и литературу, мечтает стать 

учителем русского языка. Участница всероссийского конкурса «Рус-

ский медвежонок» (2006). Учится в ЦДОД работать на компьютере. 

Считает, что в НОУ можно узнать много нового и интересного.  Очень 

любит юмористические телепередачи, анекдоты, истории, именно по-

этому ведет рубрику «Из школьных сочинений. Анекдоты.» в газете 

научного общества. 

«Я веселая и открытая, сама люблю пошутить, послушать веселую 

музыку, погулять с подругами». 
 

Мильбергер Евангелина 
Ученица 9 класса. Любимые предметы – литература и обществознание. 

Окончила музыкальную школу. Победитель городского конкурса стихов (2 

место, 2005). 

Участник школьного клуба весѐлых и находчивых (КВН). 

«Люблю быть первой, побеждать. Я целеустремлѐнная, общительная, ак-

тивная личность. НОУ мне интересно тем, что есть возможность пооб-

щаться с замечательными людьми, проявить свои журналистские способ-

ности». В свободное время любит отдыхать вместе с друзьями. 
 

Сабирзянова Раиля 
Ученица 9 класса. Любимый предмет – физкультура, увлекается баскет-

болом. В свободное время любит слушать музыку, гулять с друзьями и 

помогать в школьной библиотеке. Ценит в людях отзывчивость, вежли-

вость, открытость.  Любит различных животных, например, лошадей. 

Свою  будущую профессию связывает с психологией. Не первый год яв-

ляется корреспондентом газеты «Научный сотрудник». 

 

 
Павликова Наталья 
Наташе 13 лет. Учится  в 8 классе, в школе №2. Хобби - читать инте-

ресные и увлекательные книги. У Наташи много друзей. Есть домаш-

нее животное, которое она очень любит. В свободное время гуляет с 

друзьями, играет в бадминтон. Любит рисовать, разгадывать разные 

сканворды, слушать музыку и помогать делать газету НОУ. Любимые 

уроки в школе - русский язык, немецкий язык, литература, геогра-

фия. Наташе очень нравиться ходить в зоопарки, музеи, кинотеатры, 

смотреть разные достопримечательности нашего города, хотя их 

очень мало. 

 



 
 

Категория «Горбатости» 

Американский лингвист Эдвард Сепир писал об уникальной словоизменительной катего-

рии в индейском языке нутка. В этом языке в глаголе должна обозначаться степень физи-

ческого совершенства человека, названного подлежащим. Исходная форма – со значением 

«нормальный» и с нулевым средством выражения, далее – «слишком толстый», «слиш-

ком маленький», «косой – кривой», «горбатый», «хромой», «левша». Все эти формы обра-

зуются парадигму и имеют особые аффиксы. 

 

 

Считайте по-японски 
Даны японские словосочетания и слова с переводом на русский. 

           нихики-но ину             две собаки               хатито-но кума          восемь медведей 

           саникэн-но иэ              три дома                  рокува-но цубамэ      шесть ласточек 

           гонин-но мусумэ         пять девочек          ситихон-но эмпицу    семь карандашей 

           гохон-но каса               пять зонтов            нимай-но сара            две тарелки  

           кухики-но усаги          девять зайцев        дзюнихики-но хицудзу  

           дзюто-но уси                десять коров                                                 двенадцать овец 

           рокумай-носимбун     шесть газет             симай-но тидзу           четыре карты 

           кухон-но сао                 девять шестов       нихон-но юби              два пальца 

           саннин-но гиси            три инженера        итито-но дзо                один слон 

 

Слова: эмпицу - карандаш, хицудзи - овца, ками - лист бумаги, коя - хижина, ракуда -

верблюд, нэко - кошка, куда - труба, тора - тигр, нэдзуми - мышь, тѐтѐ - бабочка, бин - бу-

тылка, киппу - билет, сэнсэй - учитель. 

ВНИМАНИЕ! КОНКУРС: ПЕРЕВЕДИТЕ НА ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК СЛЕДУЮЩИЕ 

СЛОВОСОЧЕТАНИЯ: один лист бумаги, две хижины, три верблюда, четыре кошки, пять 

труб, шесть тигров, семь мышей, восемь бабочек, девять бутылок, десять билетов – И 

ПОЛУЧИТЕ ПРИЗ ОТ НОУ. 

 

 

Самое длинное название  

Лингвист Франклин Фолсом приводит уникальный случай словосложения в валлийском 

языке. Это название города в Уэлльсе: 

Llanfairpwllgwyngyllgogerychwyrnd-robwlllantysiliogogoch. 

Переводится оно примерно так: «Церковь Святой Девы в долине Белого Ореха подле 

Бурного Водоворота и церкви Святой Цецилии». Но обычно этот город называют сокра-

щенно: Llanfair P.G. 

 

 

 

Мужской и женский  языки 

В Японии разновидности языка, на которых говорят мужчины и женщины, сильно отли-

чаются друг от друга. В качестве местоимения 1-го лица мужчины употребляют слово бо-

ку, невозможное для женщин, японки же себя называют ватаси. Японские женщины для 

большей элегантности речи прибавляют чуть ли не к каждому существительному вежли-

вую приставку о-; мужчины так делают только в строго определенных случаях, предпи-

санных этикетом 

 



Календарь знаменательных дат. 
1 апреля – день смеха 

3 апреля – 100 лет со дня рождения русского писателя Владимира Павловича 

Беляева. 

10 апреля – 190 лет со дня рождения русского писателя Константина Сергее-

вича Аксакова. 

15 апреля – 555 лет со дня рождения великого художника Леонардо да Винчи. 

10 апреля – 70 лет со дня рождения русской поэтессы Беллы Ахмадулиной. 

19 апреля – 105 лет со дня рождения русского писателя Вениамина Александ-

ровича Каверина. 

22 апреля – 100 лет со дня рождения русского писателя – фантаста Ивана Ан-

тоновича Ефремова. 

27 апреля – 105 лет со дня рождения русской писательницы Валентины Алек-

сандровны Осеевой. 

28 апреля – 100 лет со дня рождения русской писательницы Зои Ивановны 

Воскресенской. 

1 мая – день весны и труда 

9 мая – день Победы 

16 мая – 120 лет со дня рождения русского поэта Игоря Северянина. 

29 мая – 220 лет со дня рождения русского писателя Константина Николаеви-

ча Батюшкова. 

30 мая – 115 лет со дня рождения русского писателя Ивана Сергеевича Соко-

лова – Микитова.   

31 мая – 115 лет со дня рождения русского писателя Константина Георгиевича 

Паустовского. 

 

Ещё  один учебный год позади – УРА!!! 
 

 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 

Анекдоты 

 

Вовочкина мама хвастается приятельнице: 

- Мой сын уже изучает иностранный язык и алгебру. 

 Вовочка, скажи тѐте «привет» по алгебре. 

                     
Встречаются 2 студента, окончившие МГУ, возле 

Биг Бена.  

Один говорит другому: 

- What clock? 

- Ten with out five. 

                     
На уроке английского языка.  

Учитель спрашивает Вовочку по-английски: 

- What is your name? (Как тебя зовут?) 

Вова молчит. 

Сзади начали подсказывать: 

- Май нэйм из Вова, май нэйм из Вова… 

Вова обрадовался и крикнул: 

- Майонез Вова! 

                     
Учитель немецкого языка говорит Сидорову: 

- Я вам задавала составить рассказ-меню на день.  

Расскажи своѐ меню. 

Длинный худощавый ученик начал по-немецки: 

- Я ем на завтрак булочку с сыром…- и замолчал. 

- Дальше,- попросила учительница. 

Ученик продолжал молчать. 

- Всѐ ясно,- сказала учительница,-  

наш Сидоров сел на диету! 

                     
Учительница английского языка вызвала Петю и спросила: 

- Как будет по-английски «часы»? 

Петя, как всегда, ничего не знал и вертелся, требуя подсказки. 

- Э клок, э клок!..- стали подсказывать Пете. 

- Э… клоп!- крикнул Петя. 

 

Анекдоты на английском языке 

I Want to Buy That 

A blonde goes into a nearby store and asks a clerk if she can buy the TV in the corner. 

The clerk looks at her and says that he doesn’t serve blondes, so she goes back home and dyes 

her hair black. The next day she returns to the store and asks the same thing, and again, the 

clerk said he doesn’t serve blondes. Frustrated, the blonde goes home and dyes her hair yet 

again, to a shade of red. Sure that a clerk would sell her the TV this time, she returns and asks 

a different clerk this time. To her astonishment, this clerk also says that she doesn’t serve 

blondes. The blonde asks the clerk, «How in the world do you know I am a blonde?» The clerk 

looks at her disgustedly and says, «That’s not a TV—it’s a microwave!» 



                     
 

Из школьных сочинений. 

 

 «К моему возмущению, у кота все четыре ноги были левыми». 

 «Девочки шли и дружно хрустели ногами». 

 «Медведь спал в берлоге и сосал ногу». 

 «Бабушка так крепко спала, что падала на хо-

ду». 

 «Котѐнок уцепился за шляпу локтями». 

 «Мы видим на этой картине домашнюю корову, 

которая вместе с зеленью доедает свой хвост». 

 «На стуле лежала школьная форма девочки. Она делала зарядку». 

 «Они услышали про ревизора и сделали немую 

сцену». 

 «Шарик грыз кость, громко хлопая глазами и облизывая язык». 

 «Когда я стану взрослым, я буду работать в ав-

тобусе пассажиром». 

 


